
 

Geschäftsbereich Produkte / Business Stream Products DE241MDS 001 

Softlines UniqueText_CoverSheet 
 
 Seite / Page 1 von / of 9 
 

  

 

X

Sachverständige(r)/Expert

Sign iert von : Greta Dau  

 

X

Sachverständige(r)/Expert

Sign iert von : Andrea Collmann  
 

  
 Prüfberichts-Nr.: 0001156812/30 AZ 632279 Auftrags Nr.: 0001156812/30  
 Test report No.: Order No.: 

 Auftraggeber: Green Empire GmbH Auftragsdatum: 18.01.2024 

 Client: Order date: 

 Steinhäger Str. 22 AG-Referenz-Nr.:  
 33428 Harsewinkel Client reference No.: 

 Prüfgegenstand: Räucherwerk aus Nutzhanf EAN-Nr.:/No.: 

 Test item: 

 Bezeichnung / Typ-Nr.: Räucherwerk aus Nutzhanf 

 Identification / Type No.: 

 

 

 Auftrags-Inhalt: Kennzeichnungsprüfung   

 Order content: labeling check   

 Prüfgrundlagen: Prüfung gemäß Produktsicherheitsverordnung/ 

 Test specifications: Test according to Produktsicherheitsverordnung 

 

 

 

 

 Wareneingangsdatum: 18.01.2024 
 Date of sample receipt: 

 Prüfmuster-Nr.: 

 Test sample No.: 

 Prüfzeitraum: 13.03.2024 - 18.03.2024 

 Testing period: 

 Ort der Prüfung: Köln 

 Place of testing: Cologne 

 Prüflaboratorium: TÜV Rheinland 

 Testing laboratory: LGA Products GmbH 

 Prüfergebnis*: 

 Test result*: pass 

 geprüft von: genehmigt von: 

 tested by: authorized by: 

 

 18.03.2024 18.03.2024 

 

 

 

 Sonstiges:  
 Other aspects:  
  
  
  

 Zustand des Prüfgegenstandes bei Anlieferung: 

 Condition of the test item at delivery: 

 *Legende: P(ass) = entspricht o.g. Prüfgrundlage(n) / F(ail) = entspricht nicht o.g. Prüfgrundlage(n) / N/A = nicht anwendbar / N/T = nicht getestet 
 Pass/fail Bewertungen erfolgen, wenn nicht anders deklariert, ohne Berücksichtigung der Messunsicherheit. 

 *Legend: P(ass) = passed a.m. test specification(s) / F(ail) = failed a.m. test specification(s) / N/A = not applicable / N/T = not tested 
 Except as noted otherwise pass/fail assessments do not consider the uncertainty of measurement. 

 Dieser Prüfbericht bezieht sich nur auf das o.g. Prüfmuster und darf ohne Genehmigung der Prüfstelle nicht 
 auszugsweise vervielfältigt werden. Dieser Bericht berechtigt nicht zur Verwendung eines Prüfzeichens. 

 This test report relates to the a. m. test sample. Without permission of the test center this test report is not permitted 
 to be duplicated in extracts. This test report does not entitle to carry any safety mark on this or similar products. 

TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2, 90431 Nürnberg/Nuremberg, Tel +499116555225, Fax +499116555226, Mail analytik@de.tuv.com, www.tuv.com 
Geschäftsführung/Board of Management: Dipl.-Ing. Thomas Weigand, Dipl.-Kfm. Dr. Jörg Schlösser, Amtsgericht/district court Nürnberg/Nuremberg HRB 26013, 
UST-ID Nr./VAT No.: DE811835490 
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TÜV Rheinland LGA Products GmbH 
 

Bericht - Nr./ Report No.: P01358376 / AZ 632279 
 

über die Deklarations- und Kennzeichnungsprüfung von 
about the declaration and labelling check of 

Räucherwerk aus Nutzhanf 
Räucherwerk Melon skunk / Melon skunk incense  

Räucherwerk Tropical Haze / Incense Tropical Haze  
Räucherwerk Amnesia Haze / Incense Amnesia Haze  

Räucherwerk Gorilla Glue / Incense Gorilla Glue  
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B E R I C H T 
über die Deklarations- und Kennzeichnungsprüfung 

 
 
 

Auftraggeber/ Client  Green Empire GmbH 
    Steinhäger Str. 22 
    33428 Harsewinkel 

 
Auftragsdatum/ Order date 18.01.2024 
 
 
TÜV-Auftrags-Nr. / 
TÜV-Order-No.:  P01358376 / AZ 632279 
 
 
Verkehrsbezeichnung  
des Produktes / Product sales  
description:   Räucherwerk Melon skunk / Melon skunk incense  

Räucherwerk Tropical Haze / Incense Tropical Haze  
Räucherwerk Amnesia Haze / Incense Amnesia Haze  
Räucherwerk Gorilla Glue / Incense Gorilla Glue 

 
 
Bearbeiter/ Expert:  Dr. Greta Dau (Tel.  0221/806 – 4029) 
    TÜV Rheinland LGA Products GmbH  
 
 
Datum/ Date:   18.03.2024 
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1. Aufgabenstellung / task 
Gemäß Auftrag vom 18.01.2024 wird oben genanntes Produkt einer Deklarations- und Kennzeichnungsprüfung 
basierend auf den deutschen und europäischen Rechtsgrundlagen unterzogen. / In accordance with the order dated 
on 18.01.2024 the above-mentioned product is subject to a declaration and labeling test based on the German and 
EU legal bases. 
 
 
2. Prüfgrundlagen / Test specifications 
Richtlinie 2001/95/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 3. Dezember 2001 über die allgemeine 
Produktsicherheit inkl. / Directive 2001/95/EC of the European Parliament and of the Council of 3 December 2001 on 
general product safety  
Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 
ProdSG 
VERORDNUNG (EU) 2023/988 DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 10. Mai 2023 über 
die allgemeine Produktsicherheit 
Lebensmittel-, Bedarfsgegenstände- und Futtermittelgesetzbuch1)2)3) (Lebensmittel- und Futtermittelgesetzbuch - 
LFGB) 
Prüfbericht zur chemischen Untersuchung 0001146674/10 AZ 614002 (TÜV Rheinland LGA Products GmbH) vom 
29.08.2023 
Verordnung (2020/2151) zur Festlegung harmonisierter Kennzeichnungsvorschriften (Einwegkunststoffartikel) 
 
3. Unterlagen zur Beurteilung / Assessment documents 
Originalverpackungen lagen nicht vor 
Produktspezifikation vom 29.02.2024 
Prüfbericht chemische Untersuchung kritischer Parameter 0001156812/20 AZ 628835 (TÜV Rheinland) vom 
01.02.2024 
MSDS der Aromen erhalten am 18.03.2024 (white-widow, og-kusch, gelato, gods-gift) 
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4.  Ergebnisse / result 
Geprüft wird jeweils die deutschsprachige Kennzeichnung.  
 
4.1 Räucherwerk aus Nutzhanf Verpackungslayout / packaging layout 
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4.2. Ergebnis/ result: 

 

Es handelt sich bei dem vorliegenden Produkt um einen Bedarfsgegenstand im Sinne das § 2 Abs. 6 Nr. 9 

Lebensmittel-, Bedarfsgegenstände- und Futtermittelgesetzbuch (LFGB) - Mittel und Gegenstände zur 

Geruchsverbesserung in Räumen, die zum Aufenthalt von Menschen bestimmt sind.  

 

Die vorgeschriebenen Angaben, welche gemäß ProdSG / The prescribed information, which according to the 

product safety regulation:  

1. sicherzustellen, dass der Verwender die Informationen erhält, die er benötigt, um die Risiken, die mit dem 

Verbraucherprodukt während der üblichen oder vernünftigerweise vorhersehbaren Gebrauchsdauer verbunden sind 

und die ohne entsprechende Hinweise nicht unmittelbar erkennbar sind, beurteilen und sich gegen sie schützen zu 

können / Ensure that the user is provided with the information needed to assess and protect against the risks 

associated with the consumer product during its normal or reasonably foreseeable period of use, which are not 

immediately apparent without appropriate warnings., 
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2. den Namen und die Kontaktanschrift des Herstellers oder, sofern dieser nicht im Europäischen 

Wirtschaftsraum ansässig ist, den Namen und die Kontaktanschrift des Bevollmächtigten oder des Einführers 

anzubringen / affix the name and contact address of the manufacturer or, if the manufacturer is not established in the 

European Economic Area, the name and contact address of the authorized representative or the importer, 

 

3. eindeutige Kennzeichnungen zur Identifikation des Verbraucherprodukts / clear markings for identification of the 

consumer product 

 

anzubringen sind, sind auf dem uns vorliegendem Verpackungslayout korrekt vorhanden / are present correctly on 

the packaging layout that we have received. 

 

Eine weiterführende Gefahrstoffkennzeichnung hinsichtlich allergener Stoffe (EUH208) ist basierend auf den 

eingereichten MSDS der Aromen nicht erforderlich./ 

Further hazardous substance labeling regarding allergenic substances (EUH208) is not required based on the 

submitted MSDS of the flavors. 

 

 

Anmerkung/ remark: Die Chargenkennzeichnung ist jeweils auf dem Originalprodukt zu ergänzen. / Lot number 

musst be added at the original product.  

 

6. Ergebnis/ result 

Nach Art und Umfang der durchgeführten Prüfung der Deklaration und der Kennzeichnung der Produkte 

Räucherwerk aus Nutzhanf, entsprechen diese den derzeitig geltenden gesetzlichen Anforderungen. / According to 

the type and scope of the test carried out of the declaration and labeling of the product Räucherwerk aus Nutzhanf, it 

do complies with the currently valid legal requirements. 

 
 

 
Versionsverzeichnis / Version directory 
 

Version Nr. / 
Version No.  

Berichtsnummer / Report No.  Liste der Änderungen / List of changes  Datum / Date  

1 0001156812/30 AZ 632279 Originalversion / First edition  18.03.2024 

 
Gültigkeit besitzt ausschließlich die im Versionsverzeichnis zuletzt abgebildete Version. Die in der Tabelle dargestellte/n 
vorherige/n Version/en verlieren sofort ihre Gültigkeit. Seitens des Auftraggebers ist sicherzustellen, dass die vorherigen 
Versionen nicht mehr berücksichtigt werden. 
Only the version last shown in the version directory is valid. The previous version(s) shown in the table lose their validity 
immediately. The customer has to make sure that the previous versions are no longer taken into account. 
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